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Na temelju članka 43. Statuta Hrvatskog gimnastičkog saveza, a u skladu s pravilima i 

politikama Svjetske gimnastičke federacije (World Gymnastics), osobito „Policy and 

Procedures for Safeguarding and Protecting Participants in Gymnastics“ (Lausanne, 3. 9. 

2018.), Izvršni odbor Hrvatskog gimnastičkog saveza održan dana 4. lipnja 2026. donio je 

 

Politiku sigurnosti i zaštite dionika 

Hrvatskog gimnastičkog saveza 

 

DIO I 

 

1. UVOD 

 

1.1. Hrvatski gimnastički savez (u daljnjem tekstu: HGS) posvećen je sigurnosti, dobrobiti i 

zaštiti sportaša od svih oblika uznemiravanja i zlostavljanja, odnosno neslučajnog nasilja, 

te osiguravanju okruženja u kojem se prema svim sudionicima postupa pravedno, 

dostojanstveno i s poštovanjem. HGS prepoznaje da je dobrobit sportaša od najveće 

važnosti te njihovu sigurnost i dobrobit stavlja u središte svojeg djelovanja. 

 

1.2. Svatko ima pravo sudjelovati u gimnastičkom sportu u sigurnom okruženju, slobodnom 

od neslučajnog nasilja, uznemiravanja i zlostavljanja, neovisno o rasi ili etničkom 

podrijetlu, vjeri ili uvjerenjima, kulturi, spolu, spolnoj orijentaciji, dobi, invaliditetu, 

socioekonomskom statusu, tjelesnim obilježjima ili sportskoj sposobnosti. Članak 19. 

Konvencije Ujedinjenih naroda o pravima djeteta jamči svakom djetetu, odnosno svakoj 

osobi mlađoj od 18 godina, pravo na zaštitu od svih oblika nasilja. 

 

1.3. HGS prepoznaje da prevencija uznemiravanja i zlostavljanja u sportu zahtijeva sustavan, 

koordiniran i kontinuiran pristup, kako na nacionalnoj tako i na međunarodnoj razini, u 

suradnji sa sportskim organizacijama, nadležnim stručnim tijelima i javnopravnim 

tijelima, u skladu s propisima Republike Hrvatske i relevantnim međunarodnim 

standardima. Učinkovitost zaštitnih mjera ovisi o aktivnom uključivanju sportaša i drugih 

sudionika gimnastičkog sporta te o osiguravanju primjerene edukacije, podrške i jasnih 

mehanizama zaštite. 

 

2. POLAZIŠNE OSNOVE 

 

2.1. Neslučajno nasilje obuhvaća sve oblike uznemiravanja i zlostavljanja te se pojavljuje 

diljem svijeta, u različitim kulturama i sportskim okruženjima. Dostupni podaci o novijim 

i ranijim slučajevima uznemiravanja i zlostavljanja pokazuju da se takva ponašanja mogu 

pojaviti na svim razinama sporta. 

 

2.2. Iako svaki sudionik u sportu može biti izložen neslučajnom nasilju, istraživanja u 

području sporta potvrđuju da su sportaši osobito izloženi riziku, pri čemu su određene 

skupine posebno ranjive. To se osobito odnosi na vrhunske sportaše, sportaše s 

invaliditetom te djecu. 
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2.3. Rizik od uznemiravanja i zlostavljanja povećava se u okolnostima u kojima nisu 

uspostavljene odgovarajuće zaštitne mjere, jer takvo okruženje može omogućiti osobama 

koje imaju namjeru uznemiravati ili zlostavljati druge da to čine bez pravodobnog 

prepoznavanja, ograničenja ili posljedica. 

 

2.4. Zlostavljanje i uznemiravanje mogu imati značajne dugoročne negativne posljedice na 

sudjelovanje sportaša u sportu, njihovu sportsku izvedbu, opće zdravlje i dobrobit, 

osobito ako sportaš nije imao mogućnost sigurno prijaviti svoje iskustvo ili dobiti 

odgovarajuću podršku. 

 

2.5. Sve sportske organizacije imaju važnu vodeću ulogu u uspostavljanju i provedbi pristupa 

nulte tolerancije prema svim oblicima uznemiravanja i zlostavljanja. Konsenzusna izjava 

Međunarodnog olimpijskog odbora (MOO) „Uznemiravanje i zlostavljanje u sportu“ iz 

2016. godine ističe da je dužnost svih dionika u sportu usvojiti opća načela sigurnog 

sporta te uspostaviti, provoditi i nadzirati politike i postupke za siguran sport, polazeći od 

načela da svi sportaši imaju pravo biti tretirani s poštovanjem i zaštićeni od neslučajnog 

nasilja. 

 

2.6. Nadalje, temeljna univerzalna načela dobrog upravljanja MOO-a uključuju zaštitu 

sudionika u sportu te obvezuju organizacije koje pripadaju olimpijskom pokretu da ta 

načela usvoje, provedu odgovarajuće mjere i nadziru njihovo poštivanje. 

 

2.7. Svjetska gimnastička federacija (World Gymnastics) predana je načelima sigurnog sporta 

i dobrog upravljanja te je razvila politiku za prevenciju zlostavljanja i uznemiravanja u 

gimnastičkom sportu. Tom se politikom od svake nacionalne federacije zahtijeva da 

usvoji i provodi vlastitu odgovarajuću politiku i postupke zaštite, samostalno ili u suradnji 

s nadležnim nacionalnim olimpijskim odborom ili odgovarajućom državnom 

institucijom. 

 

3. DEFINICIJE 

 

3.1. Uznemiravanje i zlostavljanje mogu se pojaviti u pet osnovnih oblika, pojedinačno ili u 

kombinaciji. U skladu s Konsenzusnom izjavom Međunarodnog olimpijskog odbora 

(MOO) iz 2016. godine, ti se oblici definiraju kako slijedi: 

 

3.1.1. Psihičko zlostavljanje 

Svako nepoželjno postupanje, uključujući zatvaranje, izolaciju, verbalne napade, 

ponižavanje, zastrašivanje, infantilizaciju ili bilo koji drugi oblik postupanja koji može 

umanjiti osjećaj identiteta, dostojanstva i samopoštovanja pojedinca. 
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3.1.2. Fizičko zlostavljanje 

Svako namjerno i nepoželjno postupanje, poput udaranja, premlaćivanja, udaraca nogom, 

ugriza ili paljenja, koje uzrokuje fizičku traumu ili ozljedu. Takvo postupanje uključuje i 

prisilnu ili neprimjerenu fizičku aktivnost, primjerice dobno ili tjelesno neprimjerena 

trenažna opterećenja, trening u stanju ozljede ili boli, kao i prisilnu konzumaciju alkohola 

ili prisilne dopinške prakse. 

3.1.3. Spolno uznemiravanje 

Svako neželjeno i nepoželjno ponašanje seksualne prirode, bilo verbalno, neverbalno ili 

fizičko. Spolno uznemiravanje može poprimiti oblik spolnog zlostavljanja. 

3.1.4. Spolno zlostavljanje 

Svako ponašanje seksualne prirode, bez kontakta, s kontaktom ili penetracijom, pri kojem 

je pristanak iznuđen, pribavljen manipulacijom, nije dan ili ga osoba ne može dati. 

3.1.5. Zanemarivanje 

Propust trenera ili druge osobe koja ima dužnost skrbi prema sportašu da pruži minimalnu 

razinu skrbi, kada takav propust može uzrokovati štetu, omogućiti nastanak štete ili 

stvoriti neposrednu opasnost od štete. 

3.2. Uznemiravanje i zlostavljanje mogu se temeljiti na bilo kojoj osnovi, uključujući rasu ili 

etničko podrijetlo, kulturu, vjeru ili uvjerenje, spol, spolnu orijentaciju, dob, 

socioekonomski status, invaliditet ili drugu smanjenu sposobnost, tjelesna obilježja ili 

sportsku sposobnost. Mogu se sastojati od jednokratnog incidenta ili niza radnji, a mogu 

se dogoditi neposredno, putem elektroničke komunikacije ili u drugom obliku. 

Uznemiravanje može biti namjerno, neželjeno i prisilno. 

 

3.3. Uznemiravanje i zlostavljanje često proizlaze iz zlouporabe ovlasti, odnosno zlouporabe 

stvarnog ili percipiranog položaja povjerenja, utjecaja ili autoriteta prema drugoj osobi. 

 

3.4. Uznemiravanje i zlostavljanje mogu počiniti i sportaši. Kada je riječ o osobama mlađima 

od osamnaest godina, vršnjačko zlostavljanje označava situacije u kojima sportaša 

iskorištava, zlostavlja, zastrašuje ili povrjeđuje drugi sportaš ili skupina sportaša slične 

dobi. 

 

3.5. Uznemiravanje i zlostavljanje mogu se počiniti kontaktno, nekontaktno, verbalno, 

neverbalno ili putem elektroničke komunikacije. Mogu uključivati namjerne radnje, 

propuste ili nečinjenje, kao i oblike maltretiranja, zlostavljanja kod inicijacije ili loše 

prakse, kako je definirano u nastavku. 
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3.5.1. Maltretiranje 

 

Namjerno ponašanje, najčešće ponavljano tijekom određenog vremena, kojim se 

povrjeđuje, ponižava, zastrašuje ili na drugi način šteti drugom pojedincu ili skupini. 

3.5.2. Zlostavljanje kod inicijacije 

Zlostavljanje kod inicijacije obuhvaća ponašanja koja se mogu pojaviti u različitim 

društvenim skupinama, uključujući sportske timove, kao način „uvođenja“ nove osobe u 

skupinu ili uvjet njezina prihvaćanja od strane vršnjaka ili članova skupine. 

3.6. Maltretiranje i zlostavljanje kod inicijacije mogu poprimiti različite oblike i provoditi se 

različitim sredstvima i metodama, uključujući one opisane u ovoj Politici. 

 

3.7. Uznemiravanje i zlostavljanje vjerojatnije će se pojaviti u okruženju u kojem se loša 

praksa ne prepoznaje, ne prijavljuje ili se na nju pravodobno ne reagira. 

3.7.1. Loša praksa 

Loša praksa obuhvaća ponašanja ili propuste koji ne moraju uvijek neposredno 

uzrokovati štetu, ali odstupaju od propisanih standarda, pravila struke, kodeksa ponašanja 

ili očekivanih granica prihvatljivog postupanja te ih je potrebno prepoznati i 

odgovarajuće adresirati. Pojedini oblici loše prakse mogu dovesti do sumnje u motivaciju 

pojedinca, čak i kada ne postoji namjera nanošenja štete, primjerice boravak nasamo s 

djetetom, pretjerano ili neprimjereno dodirivanje i slično. 

4. SVRHA 

 

4.1. Opća svrha ove Politike jest osigurati da sportaši i drugi sudionici u gimnastičkom sportu 

mogu sudjelovati u sigurnom okruženju, bez straha od uznemiravanja, zlostavljanja ili 

bilo kojeg drugog oblika neslučajnog nasilja. Ključni ciljevi ove Politike su: 

 

4.1.1. osigurati da svi sudionici razumiju da su svi oblici neslučajnog nasilja, 

uznemiravanja i zlostavljanja neprihvatljivi i da se neće tolerirati; 

 

4.1.2. omogućiti svakoj osobi koja je svjedočila ili doživjela uznemiravanje ili 

zlostavljanje u gimnastičkom sportu, ili u vezi s njim, da takav događaj prijavi bez straha 

od viktimizacije, odmazde ili drugih štetnih posljedica; 

 

4.1.3. osigurati primjeren, pravodoban i koordiniran odgovor na sve prijave, sumnje ili 

saznanja o uznemiravanju ili zlostavljanju unutar gimnastičkog sporta ili u vezi sa 

sudjelovanjem u njemu, neovisno o tome odnose li se na nacionalnu ili međunarodnu 

razinu; 
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4.1.4. uspostaviti i provoditi učinkovite zaštitne mjere kojima se smanjuje rizik od pojave 

uznemiravanja i zlostavljanja; 

 

4.1.5. uspostaviti kontinuirani sustav edukacije svih osoba uključenih u gimnastički sport 

o sigurnom sportskom okruženju, zaštiti sudionika, prepoznavanju i prijavljivanju 

neprihvatljivog ponašanja te načelu nulte tolerancije prema nasilju u sportu. 

 

5. PODRUČJE PRIMJENE  

 

5.1. Ova Politika primjenjuje se na sve sudionike u gimnastičkom sportu, uključujući 

sportaše, trenere, suce, menadžere, agente, medicinsko osoblje, stručne osobe, 

dužnosnike, administratore, članove tijela HGS-a, članove klubova te sve druge osobe 

koje djeluju u ime ili pod nadležnošću HGS-a, neovisno o tome djeluju li kao zaposlene 

osobe, osobe angažirane na temelju ugovora, članovi, volonteri ili u drugom svojstvu (u 

daljnjem tekstu: sudionici). 

 

5.2. Ova Politika osobito se primjenjuje na sve slučajeve uznemiravanja, zlostavljanja ili 

drugog oblika neslučajnog nasilja koji se dogode tijekom ili u vezi sa sudjelovanjem u 

aktivnostima pod nadležnošću HGS-a, kao i u aktivnostima u kojima sudionik predstavlja 

HGS, klub član HGS-a ili hrvatski gimnastički sport. 

 

5.3. Ako je sudionik u radnom odnosu s HGS-om, a prijavljeno ponašanje povezano je s 

njegovim radnim odnosom, uz ovu Politiku primjenjuju se i odredbe Zakona o radu, 

ugovora o radu, pravilnika o radu i drugih primjenjivih akata koji uređuju prava, obveze 

i odgovornost iz radnog odnosa. Primjena radnopravnih postupaka ne isključuje primjenu 

ove Politike u mjeri u kojoj je to potrebno radi zaštite sudionika i očuvanja sigurnog 

sportskog okruženja. 

 

5.4. Svaki slučaj uznemiravanja, zlostavljanja ili drugog oblika nasilja počinjenog na štetu 

djeteta mora se, bez odgode, prijaviti nadležnom tijelu u skladu s važećim propisima 

Republike Hrvatske. 

 

6. ULOGE I ODGOVORNOSTI 

 

HGS 

 

6.1. HGS prihvaća odgovornost za provedbu zaštitnih mjera i postupaka radi zaštite svih 

sudionika od uznemiravanja, zlostavljanja i drugih oblika neslučajnog nasilja te se 

obvezuje: 

 

6.1.1. osigurati učinkovito vodstvo u promicanju i provedbi ove Politike te uspostaviti 

pristup nulte tolerancije prema uznemiravanju i zlostavljanju; 
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6.1.2. imenovati stručnu osobu nadležnu za procjenu i postupanje u pitanjima zaštite – 

Povjerenika za zaštitu i sigurnost dionika u gimnastičkom sportu HGS-a (u daljnjem 

tekstu: Povjerenik); 

 

6.1.3. razviti i primjenjivati kodeks ponašanja kojim se utvrđuju prihvatljiva i 

neprihvatljiva ponašanja te granice postupanja kojih se moraju pridržavati svi sudionici, 

neovisno o njihovoj ulozi, položaju ili razini utjecaja; 

 

6.1.4. osigurati da svi sudionici budu upoznati s ovom Politikom, povezanim postupcima 

i kodeksom ponašanja HGS-a te da ih se pridržavaju; 

 

6.1.5. osigurati da svi sudionici koji predstavljaju HGS na World Gymnastics događajima 

budu upoznati s primjenjivim politikama, postupcima i kodeksima ponašanja World 

Gymnastics-a te da ih se pridržavaju; 

 

6.1.6. osigurati odgovarajuću edukaciju sudionika radi prepoznavanja, identificiranja i 

pravilnog reagiranja na znakove uznemiravanja, zlostavljanja i drugih oblika neslučajnog 

nasilja; 

 

6.1.7. razmjenjivati informacije s relevantnim dionicima, uključujući, prema potrebi, 

prijave i obavijesti nadležnim tijelima Republike Hrvatske, World Gymnastics-u i drugim 

nadležnim organizacijama; 

 

6.1.8. pravodobno postupati po svim prijavama, incidentima, sumnjama ili saznanjima o 

uznemiravanju i zlostavljanju te pružiti odgovarajuću podršku uključenim osobama, 

uključujući osobu koja je podnijela prijavu; 

 

6.1.9. osigurati vođenje povjerljivih, točnih i potpunih zapisa o prijavama, incidentima i 

poduzetim radnjama te njihovu sigurnu pohranu; 

 

6.1.10. uspostaviti odgovarajuće zaštitne mehanizme i postupke radi sprječavanja 

imenovanja ili angažiranja nepodobnih osoba na odgovorne, stručne, rukovodeće ili 

druge položaje koji uključuju rad sa sportašima ili drugim ranjivim skupinama. 

 

Klubovi 

 

6.2. Svaki klub član HGS-a dužan je: 

 

6.2.1. imenovati osobu zaduženu za pitanja zaštite i sigurnosti na razini kluba, koja će 

koordinirati s Povjerenikom HGS-a; 

 

6.2.2. uspostaviti i provoditi učinkovite mjere i postupke za zaštitu sudionika od 

uznemiravanja, zlostavljanja i drugih oblika neslučajnog nasilja unutar klupskog 

okruženja; 
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6.2.3. osigurati da sve osobe uključene u rad kluba budu upoznate s postupcima 

prijavljivanja uznemiravanja, zlostavljanja ili drugih zabrinutosti te da sve takve sumnje 

ili saznanja bez odgode prijave Povjereniku HGS-a ili osobi zaduženoj za zaštitu na razini 

kluba; 

 

6.2.4. osigurati da svaki sudionik koji predstavlja klub na događaju pod nadležnošću 

HGS-a razumije i pridržava se ove Politike, povezanih postupaka i kodeksa ponašanja 

HGS-a. 

 

Svi sudionici 

 

6.3. Svi sudionici dužni su postupati u skladu s ovom Politikom te se posebno suzdržati od 

sudjelovanja u uznemiravanju, zlostavljanju ili drugim oblicima neslučajnog nasilja, kao 

i od dopuštanja, odobravanja ili ignoriranja takvih ponašanja. Sudionici su dužni podržati 

osobe koje u dobroj vjeri prijave zabrinutost, sumnju ili incident. 

 

6.4. Svaki sudionik koji ima razloga vjerovati da drugi sudionik doživljava ili je doživio 

uznemiravanje, zlostavljanje ili drugi oblik neslučajnog nasilja povezan s njegovom 

ulogom u sportu dužan je to bez odgode prijaviti Povjereniku HGS-a ili drugom 

nadležnom tijelu, u skladu s ovom Politikom. 

 

6.5. Nepoštivanje ove Politike i povezanih postupaka bit će ispitano te može dovesti do 

odgovarajućih disciplinskih, radnopravnih, statusnih ili drugih mjera, u skladu s 

primjenjivim propisima i aktima HGS-a. 

 

7. POVJERLJIVOST 

 

7.1. HGS prepoznaje osjetljivu i ozbiljnu prirodu prijava uznemiravanja, zlostavljanja i drugih 

oblika neslučajnog nasilja te će osigurati povjerljivo postupanje sa svim informacijama 

povezanima s prijavom, provjerom, istragom i poduzetim mjerama. 

 

7.2. Pristup informacijama i dokumentaciji imat će samo osobe kojima su takvi podaci nužni 

radi postupanja po prijavi, provedbe zaštitnih mjera, provođenja postupka ili ispunjenja 

zakonskih obveza. Informacije se mogu dostaviti nadležnim tijelima Republike Hrvatske, 

World Gymnastics-u ili drugim nadležnim organizacijama samo kada za to postoji pravna 

osnova, obveza prijave ili opravdana potreba zaštite sudionika. 

 

7.3. Sve osobe koje sudjeluju u zaprimanju prijave, provjeri, istrazi, odlučivanju ili pružanju 

podrške dužne su čuvati povjerljivost podataka, osim kada je otkrivanje podataka nužno 

radi zaštite sudionika, postupanja nadležnih tijela ili ispunjenja zakonskih obveza. 
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8. PRAĆENJE I PREGLED 

 

8.1. HGS će uspostaviti sustav praćenja, pregleda i evaluacije ove Politike radi osiguravanja 

njezine učinkovite primjene i ispunjavanja odgovornosti HGS-a kao nacionalnog 

sportskog saveza. 

 

8.2. HGS će redovito pratiti relevantne promjene u pravnom, sportskom i institucionalnom 

okruženju, kao i značajne incidente, preporuke i dobre prakse u području sigurnog sporta, 

te prema potrebi ažurirati ovu Politiku i povezane postupke. 

 

8.3. Pregled ove Politike provodit će se periodično, a najmanje jednom u četiri godine, 

odnosno ranije ako to zahtijevaju promjene propisa, pravila World Gymanstics-a, 

preporuke nadležnih tijela ili okolnosti proizašle iz konkretnih slučajeva. 

 

 

DIO II 

 

9. POSTUPAK PRIJAVE I POSTUPANJA U SLUČAJEVIMA UZNEMIRAVANJA I 

ZLOSTAVLJANJA 

 

9.1. Uvodne odredbe 

 

9.1.1. Ovim se poglavljem uređuje postupak zaprimanja prijava, početne procjene, 

poduzimanja zaštitnih mjera, provođenja interne provjere odnosno istrage te daljnjeg 

postupanja u slučajevima sumnje na uznemiravanje, zlostavljanje ili drugi oblik 

neslučajnog nasilja u gimnastičkom sportu. 

 

9.1.2. Ovaj se postupak primjenjuje na sve prijave, saznanja, navode, otkrivanja ili 

osnovane sumnje koje se odnose na uznemiravanje, zlostavljanje, zanemarivanje, lošu 

praksu ili drugo ponašanje protivno ovoj Politici. 

 

9.1.3. Svaka osoba koja ima saznanja ili opravdanu sumnju da je došlo do uznemiravanja, 

zlostavljanja ili drugog oblika neslučajnog nasilja dužna je o tome obavijestiti 

Povjerenika za zaštitu i sigurnost dionika u gimnastičkom sportu HGS-a, odnosno 

koristiti jedan od predviđenih kanala prijave. 

 

9.1.4. Ako se prijava odnosi na osobu koja nije pod nadležnošću HGS-a, HGS će, prema 

okolnostima slučaja, prijavu ili relevantne informacije proslijediti nadležnoj organizaciji, 

nacionalnom savezu, World Gymnastics-u, Hrvatskom olimpijskom odboru ili 

nadležnom tijelu javne vlasti. 

 

9.1.5. Ako se prijava odnosi na dijete ili drugu posebno ranjivu osobu, HGS će postupati 

žurno i s osobitom pažnjom, uz obvezu prijave nadležnim tijelima kada je to propisano 

važećim propisima Republike Hrvatske. 
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10. PODNOŠENJE PRIJAVE 

 

10.1. Prijavu može podnijeti svaka osoba, neovisno o tome je li izravno pogođena navodnim 

postupanjem ili ima saznanja o mogućem uznemiravanju, zlostavljanju, zanemarivanju 

ili drugom obliku neslučajnog nasilja. 

 

10.2. Prijava se može podnijeti: 

- pisanim putem, korištenjem obrasca za prijavu dostupnog na mrežnim stranicama 

HGS-a;  

- elektroničkom poštom na službenu adresu HGS-a namijenjenu za takve prijave;  

- pozivom na službeni telefon HGS-a;  

- poštom na službenu adresu HGS-a, s naznakom: „Za Povjerenika za zaštitu i sigurnost 

– ne otvarati”;  

− osobno Povjereniku ili drugoj osobi koju HGS ovlasti za zaprimanje prijava.  

 

10.3. Prijava može biti potpisana ili anonimna. Anonimna prijava razmotrit će se u mjeri u 

kojoj sadržava dovoljno podataka za poduzimanje razumnih radnji provjere i zaštite. 

 

10.4. Podnošenje prijave u dobroj vjeri ne smije dovesti do odmazde, nepovoljnog postupanja, 

viktimizacije ili drugih štetnih posljedica za prijavitelja, osobu koja je pružila informacije 

ili osobu koja sudjeluje u postupku. 

 

10.5. Zaštita iz točke 10.4. ove Politike ne odnosi se na osobu koja je svjesno podnijela lažnu, 

zlonamjernu, šikanoznu ili osvetničku prijavu. 

 

11. POSTUPANJE PO ZAPRIMANJU PRIJAVE 

 

11.1. Sve prijave zaprimljene sukladno ovoj Politici dostavljaju se Povjereniku, koji 

predstavlja prvu kontaktnu točku za pitanja zaštite i sigurnosti dionika u gimnastičkom 

sportu. 

 

11.2. Povjerenik nakon zaprimanja prijave provodi početnu procjenu, osobito radi utvrđivanja: 

- odnosi li se prijava na osobu ili događaj u nadležnosti HGS-a;  

- postoji li neposredan ili povećan rizik za dijete, sportaša ili drugog sudionika;  

- upućuje li prijava na moguću povredu ove Politike, Statuta HGS-a, pravila World 

Gymnastics-a, Pravilnika o disciplinskoj odgovornosti HGS-a ili drugih općih akata 

HGS-a;  

- postoje li okolnosti koje zahtijevaju žurno obavješćivanje nadležnih tijela.  

 

11.3. Ako iz prijave proizlazi sumnja na počinjenje kaznenog djela, osobito kada je riječ o 

djetetu ili drugoj ranjivoj osobi, Povjerenik će bez odgode inicirati prijavu nadležnim 

tijelima Republike Hrvatske, uz obavješćivanje odgovarajućih tijela HGS-a u mjeri u 

kojoj je to dopušteno i primjereno. 
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11.4. Ako prijava ne upućuje na kazneno djelo ili nakon što su poduzete nužne radnje prema 

nadležnim tijelima, Povjerenik može, ovisno o okolnostima slučaja: 

- zatražiti dodatne informacije od prijavitelja ili drugih osoba;  

- predložiti poduzimanje zaštitnih mjera;  

- proslijediti prijavu drugoj nadležnoj organizaciji ili tijelu;  

- predložiti provođenje interne istrage;  

- predložiti pokretanje disciplinskog postupka pred nadležnim disciplinskim tijelom;  

- utvrditi da prijava nije dovoljno određena ili osnovana za daljnje postupanje;  

- izvijestiti nadležna tijela HGS-a o zaprimljenoj prijavi, provedenoj procjeni i 

predloženim mjerama.  

 

11.5. Povjerenik će, prema okolnostima slučaja, procijeniti potrebu za pružanjem podrške 

prijavitelju, pogođenoj osobi, svjedocima ili drugim uključenim osobama te predložiti 

odgovarajuće mjere podrške. 

 

12. PRIVREMENE ZAŠTITNE MJERE 

 

12.1. Kada okolnosti slučaja upućuju na potrebu hitne zaštite sportaša, djece ili drugih 

sudionika, mogu se predložiti privremene zaštitne mjere radi smanjenja rizika, zaštite 

integriteta postupka ili sprječavanja daljnje štete. 

 

12.2. Privremene zaštitne mjere mogu uključivati osobito: 

- privremeno ograničenje kontakta između uključenih osoba;  

- privremenu promjenu rasporeda, uloge ili zaduženja;  

- privremeno udaljenje s pojedine aktivnosti, treninga, natjecanja ili događaja;  

- druge razumne i razmjerne mjere potrebne radi zaštite sudionika.  

 

12.3. Ako okolnosti slučaja zahtijevaju suspenziju u smislu Pravilnika o disciplinskoj 

odgovornosti HGS-a, Povjerenik ili drugo ovlašteno tijelo HGS-a može nadležnom 

disciplinskom tijelu predložiti donošenje odluke o suspenziji. 

 

12.4. Suspenzija se određuje, traje, ukida i uračunava u skladu s Pravilnikom o disciplinskoj 

odgovornosti HGS-a. 

 

13. INTERNA ISTRAGA 

 

13.1. Ako je prijava prijavljena policiji, državnom odvjetništvu, centru za socijalnu skrb ili 

drugom nadležnom tijelu, HGS može odgoditi internu istragu ili je prilagoditi uputama 

nadležnog tijela, osobito radi zaštite žrtve, svjedoka i integriteta službenog postupka. 

 

13.2. Ako je za utvrđivanje relevantnih okolnosti potrebna interna istraga, a Povjerenik je ne 

može samostalno provesti zbog opsega, složenosti ili potrebe za posebnim znanjima, 
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HGS može imenovati neovisnog istražitelja ili radnu skupinu te im dati pisane upute o 

predmetu, opsegu i roku istrage. 

 

13.3. Istražitelj može, u skladu s važećim propisima i pravilima HGS-a: 

- zatražiti pisana očitovanja uključenih osoba;  

- obaviti razgovore s prijaviteljem, pogođenom osobom, prijavljenom osobom i 

svjedocima;  

- pribaviti relevantnu dokumentaciju;  

- zatražiti informacije od klubova, tijela HGS-a ili drugih relevantnih organizacija;  

- kada je primjereno, zatražiti informacije od nadležnih tijela.  

 

13.4. U razgovorima s djecom i drugim ranjivim osobama postupa se s posebnom pažnjom, uz 

poštovanje njihove dobi, zrelosti, psihofizičkog stanja, prava na podršku i zaštitu 

dostojanstva. 

 

13.5. Po dovršetku istrage izrađuje se izvješće koje sadržava utvrđene činjenice, provedene 

radnje, prikupljene dokaze i prijedlog daljnjeg postupanja. 

 

13.6. Na temelju izvješća može se odlučiti ili predložiti: 

- upućivanje predmeta nadležnom disciplinskom tijelu;  

- poduzimanje dodatnih radnji provjere;  

- provedba ili izmjena procjene rizika;  

- davanje uputa, savjeta ili smjernica uključenim osobama ili klubovima;  

- poduzimanje organizacijskih ili preventivnih mjera;  

- obustava daljnjeg postupanja ako nema osnove za daljnje radnje.  

 

14. DISCIPLINSKI POSTUPAK 

 

14.1. Ako se utvrdi osnovana sumnja da je postupanjem sudionika povrijeđena ova Politika, 

Statut HGS-a, pravila World Gymnastics-a, Pravilnika o disciplinskoj odgovornosti 

HGS-a ili drugi opći akt HGS-a, predmet se može uputiti nadležnom disciplinskom tijelu. 

 

14.2. Disciplinski postupak provodi se prema Pravilniku o disciplinskoj odgovornosti HGS-a. 

 

14.3. Nadležnost disciplinskih tijela određuje se prema Pravilniku o disciplinskoj odgovornosti 

HGS-a. 

 

14.4. Prava sudionika u disciplinskom postupku, uključujući pravo na očitovanje, izvođenje 

dokaza, dostavu odluke i pravo na žalbu, ostvaruju se u skladu s Pravilnikom o 

disciplinskoj odgovornosti HGS-a. 
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14.5. Ako su u postupak uključena djeca ili druge ranjive osobe, HGS će osigurati da im se 

informacije o postupku, pravima i mogućim mjerama pruže na razumljiv i primjeren 

način. 

 

15. MJERE I SANKCIJE 

 

15.1. Ako nadležno disciplinsko tijelo utvrdi disciplinsku odgovornost sudionika, izreći će 

odgovarajuću disciplinsku mjeru u skladu s Pravilnikom o disciplinskoj odgovornosti 

HGS-a. 

 

15.2. Prilikom odlučivanja o mjeri, nadležno disciplinsko tijelo uzima u obzir prirodu i težinu 

povrede, posljedice za pogođenu osobu, stupanj odgovornosti, ponavljanje ponašanja, 

suradnju u postupku, otegotne i olakotne okolnosti te potrebu zaštite sudionika i 

integriteta gimnastičkog sporta. 

 

15.3. Mjere koje se mogu izreći određuju se prema Pravilniku o disciplinskoj odgovornosti 

HGS-a i drugim primjenjivim aktima HGS-a. 

 

15.4. Pravo na žalbu protiv odluke nadležnog disciplinskog tijela ostvaruje se u skladu s 

Pravilnikom o disciplinskoj odgovornosti HGS-a. 

 

16. RANIJI I NAKNADNO PRIJAVLJENI INCIDENTI 

 

16.1. Prijave koje se odnose na ranije događaje razmotrit će se s dužnom pažnjom, osobito ako 

se odnose na ozbiljne oblike uznemiravanja, zlostavljanja, spolnog nasilja, nasilja nad 

djecom ili postupanja koje može upućivati na aktualni rizik za druge sudionike. 

 

16.2. U slučaju prijave ranijeg incidenta, Povjerenik će osobito procijeniti: 

- postoji li trenutačni rizik za sportaše, djecu ili druge sudionike;  

- je li potrebno obavijestiti nadležna tijela;  

- postoje li osobe kojima je potrebno pružiti podršku;  

- postoje li okolnosti koje opravdavaju pokretanje interne istrage ili disciplinskog 

postupka.  

 

16.3. Ovaj postupak ne isključuje primjenu zakonskih rokova zastare niti pravila iz Pravilnika 

o disciplinskoj odgovornosti HGS-a, ali se svaka ozbiljna prijava razmatra u mjeri u kojoj 

je to moguće i dopušteno prema važećim propisima i općim aktima HGS-a. 

 

17. KAZNENE OSUDE, ODLUKE DRUGIH TIJELA I NALAZI WORLD 

GYMNASTICS-a 

 

17.1. Ako je sudionik pravomoćno osuđen za kazneno djelo povezano s uznemiravanjem, 

zlostavljanjem, nasiljem, spolnim deliktima ili zaštitom djece, HGS može takvu okolnost 
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uzeti u obzir u okviru svojih ovlasti, uključujući procjenu rizika i pokretanje 

odgovarajućeg postupka. 

 

17.2. Ako World Gymnastics ili drugo nadležno sportsko tijelo utvrdi da je sudionik počinio 

povredu povezanu s uznemiravanjem, zlostavljanjem ili drugim oblikom neslučajnog 

nasilja, HGS može razmotriti primjenu ili priznanje takve odluke u okviru svojih 

aktivnosti, u skladu s važećim propisima i općim aktima HGS-a. 

 

17.3. Svaka mjera ili sankcija koju HGS izrekne ili primijeni mora biti u skladu s Pravilnikom 

o disciplinskoj odgovornosti HGS-a, drugim općim aktima HGS-a i važećim propisima 

Republike Hrvatske. 

 

18. POVJERLJIVOST I ZAŠTITA PODATAKA 

 

18.1. Sve osobe uključene u zaprimanje prijave, procjenu, istragu, disciplinski postupak ili 

pružanje podrške dužne su postupati povjerljivo i štititi dostojanstvo, privatnost i osobne 

podatke uključenih osoba. 

 

18.2. Informacije se mogu dijeliti samo s osobama i tijelima kojima su nužne radi postupanja 

po prijavi, zaštite sudionika, ispunjenja zakonskih obveza ili provedbe postupka. 

 

18.3. Povjerljivost ne sprječava HGS da obavijesti policiju, državno odvjetništvo, centar za 

socijalnu skrb, World Gymnastics, Hrvatski olimpijski odbor ili drugo nadležno tijelo 

kada je to propisano, potrebno ili opravdano okolnostima slučaja. 

 

19. EVIDENCIJA I ČUVANJE DOKUMENTACIJE 

 

19.1. HGS vodi evidenciju o zaprimljenim prijavama, provedenim procjenama, poduzetim 

mjerama, internim istragama i odlukama nadležnih tijela. 

 

19.2. Dokumentacija se čuva na siguran način, uz ograničen pristup i u skladu s propisima o 

zaštiti osobnih podataka. 

 

19.3. Podaci o prijavama koje mogu upućivati na neprikladnost osobe za rad ili volontiranje u 

sportu čuvaju se dok je osoba aktivna u sportu ili najmanje deset godina, ovisno o tome 

koje je razdoblje dulje, osim ako važeći propisi ili opći akti HGS-a propisuju drukčije. 

 

19.4. Ostala dokumentacija povezana s prijavama čuva se najmanje tri godine, a dulje ako to 

zahtijevaju okolnosti slučaja, ponavljanje prijava, vođenje postupka ili primjenjivi 

propisi. 

 

19.5. Evidencije o disciplinskim mjerama čuvaju se u skladu s Pravilnikom o disciplinskoj 

odgovornosti HGS-a i drugim primjenjivim aktima. 
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20. POJMOVI 

 

Za potrebe ove Politike pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

 

Prijava znači svako saznanje, navod, obavijest, pritužbu ili sumnju koja se odnosi na moguće 

uznemiravanje, zlostavljanje, zanemarivanje, lošu praksu ili drugi oblik neslučajnog 

nasilja. 

 

Prijavitelj znači osoba koja u dobroj vjeri podnese prijavu ili dostavi informacije povezane s 

mogućom povredom ove Politike. 

 

Pogođena osoba znači osoba za koju se navodi da je pretrpjela ili mogla pretrpjeti 

uznemiravanje, zlostavljanje, zanemarivanje ili drugi oblik neslučajnog nasilja. 

 

Procjena rizika znači procjena opasnosti koju određene okolnosti ili osoba mogu predstavljati 

za sigurnost, dobrobit ili integritet sudionika, osobito djece i drugih ranjivih osoba, te 

određivanje razumnih mjera radi smanjenja ili uklanjanja takvog rizika. 

 

Regulirana aktivnost znači svaka aktivnost, događaj, natjecanje, priprema, putovanje, 

edukacija ili drugi oblik djelovanja pod izravnom nadležnošću HGS-a ili u vezi s 

predstavljanjem HGS-a. 

 

Dionik znači svaka osoba, skupina ili organizacija koja sudjeluje u gimnastičkom sportu, 

djeluje u okviru HGS-a ili na koju se ova Politika može odnositi, uključujući sportaše, 

roditelje, trenere, klubove, suce, službene osobe, volontere i druge uključene osobe. 

 

21. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

21.1. Ova Politika primjenjuje se zajedno sa Statutom HGS-a, Pravilnikom o disciplinskoj 

odgovornosti HGS-a, drugim općim aktima HGS-a te primjenjivim pravilima i 

politikama World Gymnastics-a, u mjeri u kojoj su primjenjivi na pojedini slučaj. 

 

21.2. Ako pojedino pitanje nije izričito uređeno ovom Politikom, primjenjuju se odgovarajuće 

odredbe Statuta HGS-a, Pravilnika o disciplinskoj odgovornosti HGS-a, drugih općih 

akata HGS-a, pravila World Gymnastics-a te važećih propisa Republike Hrvatske. 

 

21.3. Disciplinska odgovornost, disciplinske mjere, nadležnost disciplinskih tijela, vođenje 

disciplinskog postupka, donošenje odluka i pravo na žalbu uređuju se Pravilnikom o 

disciplinskoj odgovornosti HGS-a. 

 

21.4. U slučaju neusklađenosti između ove Politike i drugog općeg akta HGS-a, odredbe ove 

Politike primjenjuju se u dijelu koji se odnosi na zaštitu sigurnosti, dobrobiti i 

dostojanstva sudionika, osim ako je drugim aktom ili važećim propisom Republike 
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Hrvatske propisana viša razina zaštite. Time se ne dovodi u pitanje primjena Pravilnika o 

disciplinskoj odgovornosti HGS-a u pitanjima iz točke 21.3. ove Politike. 

 

21.5. HGS će ovu Politiku učiniti dostupnom sudionicima objavom na službenim mrežnim 

stranicama HGS-a i/ili na drugi prikladan način. 

 

21.6. Ova Politika stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 

PREDSJEDNIK 

 

 

 

dr. sc. Marijo Možnik 


